
5 - 1095/7 5 - 1095/7

SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2011-2012

9 NOVEMBRE 2011

Projet de loi modifiant et complétant le
Code pénal en vue d'incriminer l'abus
de la situation de faiblesse des
personnes et d'étendre la protection
pénale des personnes vulnérables
contre la maltraitance

Procédure d'évocation

AMENDEMENTS

No 60 DE MME FAES ET M. VANLOUWE

Art. 43

Apporter les modifications suivantes :

1o dans l'alinéa 1er, supprimer les mots « soit de
protéger les victimes de pratiques sectaires, soit »;

1er2o dans l'alinéa , remplacer les mots « la
violence ou la maltraitance à l'égard de toute personne
vulnérable en raison de son âge, d'un état de grossesse,
d'une maladie, d'une infirmité ou d'une déficience
physique ou mentale » par les mots « la violence et la
maltraitance au sein de la famille ou des établisse-
ments d'accueil, ou en dehors de ceux-ci, à l'égard de

Voir :

Documents du Sénat :

5-1095 - 2011/2012 :

No 6 : Projet amendé par la Chambre des représentants et renvoyé au
Sénat.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2011-2012

9 NOVEMBER 2011

Wetsontwerp tot wijziging en aanvulling
van het Strafwetboek teneinde het
misbruik van de zwakke toestand van
personen strafbaar te stellen, en de
strafrechtelijke bescherming van
kwetsbare personen tegen mishande-
ling uit te breiden

Evocatieprocedure

AMENDEMENTEN

Nr. 60 VAN MEVROUW FAES EN DE HEER
VANLOUWE

Art. 43

De volgende wijzigingen aanbrengen :

1o in het eerste lid, de woorden « ofwel de
slachtoffers van sektarische praktijken te beschermen,
ofwel » doen vervallen;

2o in het eerste lid, de woorden « geweld of
mishandeling te voorkomen jegens elke persoon die
kwetsbaar is ten gevolge van zijn leeftijd, zwanger-
schap, een ziekte dan wel lichamelijk of geestelijk
gebrek of onvolwaardigheid » vervangen door de
woorden « geweld en mishandeling voorkomen in de
familie of in instellingen die onderdak bieden, of

Zie :

Stukken van de Senaat :
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Nr. 6 : Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers en teruggezonden naar de Senaat.
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toute personne spécifiquement vulnérable en raison de
son âge, d'une maladie ou d'une infirmité ou d'une
déficience physique ou mentale, en diffusant des
informations ou en prodiguant une aide, ».

Justification

Le présent amendement tend essentiellement à supprimer du
Code pénal l'expression « pratiques sectaires », qui n'y est pas
définie. La catégorie d'institutions qui peuvent ester en justice est
en revanche élargie par le biais d'un revoi plus neutre aux
établissements qui ont pour objectif de diffuser des informations
ou de venir en aide à toute personne spécifiquement vulnérable en
raison de son âge, d'une maladie ou d'une infirmité ou d'une
déficience physique ou mentale.

erbuiten, tegen elke persoon die specifiek kwetsbaar is
door zijn leeftijd, een ziekte of gebrek of een fysieke of
mentale tekortkoming, door de verspreiding van
informatie of door hulp, ».

Verantwoording

De bedoeling van dit amendement bestaat er hoofdzakelijk in de
uitdrukking « sektarische praktijken » uit het Strafwetboek te
weren aangezien dit woord niet is gedefinieerd. De categorie van
instellingen die in rechte kunnen optreden wordt daarentegen
uitgebreid door op een meer neutrale manier te verwijzen naar
instellingen die tot doel hebben informatie of hulp te bieden aan
elke persoon die specifiek kwetsbaar is door zijn leeftijd, een
ziekte of gebrek of een fysieke of mentale tekortkoming.

Inge FAES.
Karl VANLOUWE.
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